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$ zerkesztöség és kiadóhivatal
S 55 e st feH ésT* v ár,
Megyeház-u. 15. szám 

itiova az írásbeli megkeresés*, 
előfizetések és hasonló ló viccek 
----------- küldendők -----------

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
jók közlésre jók, nem jók 
----------- fűtésre jók.---------------

F'el^lős szerkeaató

D A RÁZ S.

■Eo"®« eKJásnaár -A 4- fl.ll. 
háron3 kor. beküldése páffirábéB 
azonban agy helyben, n»(ni »|dé- 
trs egy é’ig he reszik >. s alatt 
pöstán kiJIdfaK * kiránt' etatre.
Egyénidül 4 iiüéréít Aíi’an.dóar' 

kapható a k’adtíi ' swiKhan 
Megyeháza 15 sz<) é a ÜCexe-s? 
VerQ.ua. JVKtczer nő\é»jk. Aev. 
Stra&aer kózp^s PotferJRle d©.

hány tőzsdékbe®

Az hét.
,jwj,

Hetién közgyűlés vót, benne sok az attak, 
Fédiglen szőrmentes koponyák izzattak, 
Fürgén türűköttek lelkes városatyák, 
Tsurom vizek lőttek a züngök, az ga-llérok, 
Meuhát ammi igaz, áriul vót szavaliás, 
Errül dörgött a szó, rözgött pintze, pallás. 
Könyvedző szömökvel siratta Vejsz Gyula, 
Hogy tsöndértanosztáj mitülünk elmula, 
Asztán doktor Mészöj fojtatta az tornát, 
Szörnyen ditsérte az várkőrut-tsatornát, 
Aszongya : városunk örök na’ s szígyöne, 
Ha bébótoztatjuk, ögye mög a fene, 
Merd attul divatba gyün nálunk a zagg kor. 
S feleanynyi doktor is ölég lösz akkor. 
Asztánn a Múzeiiom-Ögylet gyüve szóba, 
Ki* mindönki pártót úgy elölgyaróba, 
De immáron nőm ok ajándék gyut néki, 
Nőm ád a hej nőm ád a vidéki: 
Nohát ád a vái , i’szszót a közgyűlés, 
Buzeony-ögyletbe lösz máj lelkesülés, 
Merd ammi szép tervek eleddiglen vótak, 
Buzeony-Ögyietbe beraktározódtak. 
Az szinhá®bo mögen köllemes a zélet, 
Akki most odajár, ály életre éled, 
Merd buzgónn dogozik Könyvesék tsapatytya, 
S a mi közönségünk szivéssen áhatytya. 
Az tavasz is szépen nyujtytya az füszálot, 
Virágot is fakaszt majdan enynyihányot 
És hogy szabadban is akagygyon lyó falat, 
Pákozdon nyöveszt sok vadat mög oszt halat, 
Hozzá Stockingerék gyó zamatos bora, 
És ebbül kiáll ögygy királi vatsora.

DARÁZS 
W

Válás után.

— Emlékszik rá, édes, amikor még férj és 
feleség voltunk ?

Hogyne : Őrülten undorodtunk egymástól.

Gyakran.
— Mázd, nézd, a bárónak az idén ez már 

a második szeretője.
— Igen, olyan gyakran váltja őket, mint az 

ingét.

$
i

■tfl

Kávépor kői de minden nap frissen pörköl' |
Látható a Szíg€Íhy Testvérek föh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |

Jelen ezámunk 6 oldal.

VerQ.ua


DARAZS

Oaráss ©afearet.

AJKAM CSÓKODRA . . .

Suttogva zeng a szél titkos melódiát . . .
Lehelve int felém a holdas éjen át!
A néma hang be szép, a néma hang be lágy ..
. . .Ajkam csókodra visszavágy !

Az égen hófehér ködpárázat remeg, —
Úgy mint mikor szivem szerelmit súgta meg.
S most, hogy hamis szivem fonnyadt virá

gos ágy:
. . . Ajkam csókodra visszavágy!

AMBÓ

Szívtelen.

— Tudod, hogy a vőlegényem egy szív
telen gazember ?

— Hisz eddig a mennyekig dicsérted !
— Igen, de egy jobb partim akadt s a 

nyomorult nem akarja fölbontani az eljegyzé
sünket !

Fáj.
A borbélysegéd, amint először végighuz a 

vendég arcán a beretvával, megkérdi:

- Fáj?
— Igen.
A fiú még erélyesebben tompítja a beretva 

élét.
— És most?
— Még mindig fáj!
— Az ördögbe is! De hát hol fáj?
— A lábamon egy átkozottt tyúkszem.

A telefon.
— Hogyan, hát annyira megrongálta a vi

har a telefont, hogy egyórája állsz előtte és egy 
szót sem szólsz?

— Dehogy, kérlek, a telefon jó, csakhogy 
a feleségem beszél.

Szerződtetés.
— A kisasszony már volt színháznál?
— Voltam.
— És ott mit csinált ?
— Azt szégyellem megmondani.
— Akkor már szerződtetem.



DARAZS 3

Vendégszeretet Kulisszák mögött.
— Ah, báró ur, az ön ebédlője valóságos 

nagyterem.
— Persze, hogy az, Itt — isten ments ! — 

még ötven ember is ebédelhetne,

Kétség.

— Hány órakor érkeztél haza az éjjel?
— Tizenegy óra lehetett, mikor a kapun 

beléptem.
— És hány óráig tartott, mig az emeletre 

felértél.

A kisegítő.
— Hallja, Spitzer, maga micsoda itt a kávé

házban ?
— Kisegítő pincér.
— Akkor segítsen ki 10 koronával.

Félénkség.

— Hát tudod, hogy ki a gyereked apja, 
Julcsa ?

— Hogyne tudnám, tisztelendő atyám.
— Akkor egyszerű a dolog. írsz neki, hogy 

fizessen gyerektartást.
— Már hogy Írhatnék neki ilyet, mikor 

alig kétszer láttam életembe.

7;?

— Azt mondják, hogy a barátod szabad
kőműves.

— Azt nem láttam.
— Hát mit láttál?
— Csak azt, hogy esidó.

-p—

Konzultáció után.

Egy nő: Istenem, istenem, tiz évvel ezelőtt 
Egy másik nő: Mi volt tiz évvel ezelőtt? 
— Akkor két évvel fiatalabb voltam!

Titok.
— Ön betört a hivatalba, elvitte a pénzt és 

elásta.
— Úgy van.
— És hova ásta el ?
— Azt nem mondhatom meg.
- Miírt nem?
— Mert hivatali titok.
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Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium 
ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáiék (XXXII. sorsjáték)], osztá
lyára szóló sorsjegyeket felül vizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás véget kiadattak.

Az I. osztály húzása 1913. május hó 21. és 23-án tartatik meg. A húzá
sok a Magy. Kir. Lottójövedéki Igazgatóság, mint állami ellenőrző hatóság, és 
királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek, a huzási teremben Sorsjegyek a 
Magy. Kir Szab Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1913 évi április hó 27-én Magy. Kir. Szab Osztálysorsjáték 
Igazgatósága.

Tolnay. Hazay.

Hittan-órán.
— Meg tudod-e mondani, Jóska, hogy mit 

kell tenni ha azt akarjuk, hogy vétkeink meg- 
bocsátassanak ?

— Vétkeznünk kell!

A légyfogó.
— Nem tud valamint a legyek ellen.
— Tegyen úgy, mint a feleségem. Az nyitott 

szájjal alszik és reggel egy légy sincs a háló
szobánkban.

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáiék.

Viharos tengeren.

P a c á k n é : Mondtam, hogy kár azért a 
drága ebédért!

Pacák ur: Jó, jó, csak ne hányd a 
szememre!

Nagy gyakorlaton.
Egy kis cseléd: Sok dolog vót bizony a 

manőveren. Hat baka, négy (huszár vót nálunk, 
osztán csak ketten vótunk a szakácsáéval !

Minden sorsjáték kezdeténél főelárusitók a 
vevőknek előzékenységből egy és ugyanazon 
számú sorjegyet tartják fen s azokat a vevők a 
további játékra rendesen szívesen veszik át.

Németországban, a hol az osztálysorsjáték 
már több mint egy évszázad óta áll fenn, ezen 
módszer olyannyira el van terjedve, hogy sok 
család élethosszliglan egy és ugyanazon számú 
sorsjegygyal játszik, sőt a sorsjegytulajdonos 
halálával az örökösök játszanak tovább ugyan
azzal a sorsjegygyei.

Az osztálysorsjáték sorsjegyeinek nagy 
nyereményesélyeit tekintve, ezen eljárás határozot
tá helyes is mert ezáltal nagyobb a valószínű
ség, hogy előbb vagy utóbb a kívánt főnyere- 
ményteléri.

i M A ÍLLAa-l Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk.ÍVOTT ■ íllílAl I Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári,
istíí, Iliül I I Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kő-

*1 bányai barátmaíáta és Dupla Maláta söröket. — 
SíÜuZ ® Ui! Jűüí i i Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.



BMAZS

Óriási alkalmi vétel
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40 
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

1 igen szép függőlánrpa huzattal . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . . 1.50
1 süteményes Aufsatz 6 tányérral ... 1.50
1 compotostál 6 tányérral 1.70
6 vizes pohár................................... —.90
7 boros pohár................................... —.54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
Söröskészlet 6 személyes.............................. 2.90
6 személyes karlsbadi porcellán

ebédlő-készlet........................................... 14.50
mig a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges, 

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben.

cítatempfom
QJTft. (Ciszter- 
S^emien.)

Kertmegnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy Lakatos-utca 7. sz. a. (volt 
Brückmüller-féle kerthelyiséget (bejárat a 
Várkörút felöl is) május 4-én, vasárnap 

megnyitom.
Figyelmes kiszolgálás.

Meleg és hideg ételek. Kitűnő italok. 
Tömeges látogatást kér

özv. Mahler Józsefné.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habaccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
Grnc? Rprnót vas és éPitkezési anyag UFUSZ Dtrildl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

a a i
Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement.

Figyelmes kiszolgálás 1 
Minden este zene.

Szolid árak 1

E B

elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István 
tulajdonos.

Ovipopk
II U I J U g J U IV olcsón készül
nek ,Minerva“-nyomda Nagy Sáador-utca 5 az-
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s A legkeresettebb székelte 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb- cső

Vászon, ruhakelme é 
•zőnyegk ereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

özv. Fölkért Lajosné 
és Fia 

finom fehér sütödéjeűri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u.
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény

Bogdán és Nemes
Nádor-utca Mosodák.

Vaimár Ferenc Utóda
Zthajszky György 

divatáruból'a. Elkezdett és 
kész kézimunkák és hozzá-

Auerbach József
Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

való anyagok. Monogram- 
mozás 1 Díszítés 1 Elő

ny omda 1
Fűszer ás csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítok.
K©ssuth-utca.

Fuchs Endre
Szögyény Marich utca.

Cukrászda.
B n dér Gyula 

Városháztér.

Kávé és tea 
kiilönle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Závodnik Sándor 
cukrászdája. Nádor-u.

Női szabó.
Kávéim, vendéglő.
Korzó kávébaz

Nádor-utca. _
(frezágb Imre

Szent István-u. 3.
Magyar király kávéház 

Nád<x*ytca.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 5. 
főh. kam. száll.

’ Fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház 
Nádor-utca.

Rédei Vilmos
ZUtaer Manó Kossuth-utca.

kész nyári ruhák megér
keztek Szögyény Marich u Kőszeghy Gyula 

Kálozi vendéglő.
Hlőnig József 

műköazörüs. Kossuthutca 7
Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő

Budai-ut 30.
Heilmann Sándor 

könyvkötő Szent Imre-u,
Schwalm Sándor 

Jókai u. 2.

Mindenféle szőlőkarók, valamint 
tűzifa, bognárszerszámfa, kovácsszén, ko- 
aksz, tatai brikett, trifaili és szápári szén, 
porosz szén és vágotifa legjutányosaab áron 
beszerezhető ROTH F. JAKABNÁL, Szé- 
chenyi-utca 81, Telefon 278.

Sebőn Rudolf 
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Viibg Sándor
Kákócziutca 5.

ellő
déje Iskolf-utca 8, 
meny különlege-ségek meg

rendelése elfogadtatik,

Füstér Imre 
butorraktára és kárpitos

üzlete Sas-utca ö.

Fodrász.
V éi'tesi J óz^eí 

Honvéuutca 2.
Fióküzlet : Vásártér 25.

Mayer JLajop 
szobafestő 

Simorutca 7.

Cipészek.
Rédei Géza 

Kossüth-utca.

kr.
és gulyás 40 kr. 
felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

BIRKL JÁNQS Utóda 
Üllő József 

székesfehérvári

□ V/. alanti hirdetéseket o 

tisztelt olvasóink 
szives figyelmébe ajánljuk.

sütö-
Süte-

Szíjgyártó
1Z1NGER KAxOLY

szíj- és nyeregg. farió
I otild főhercegnő cs. es 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth.utcza 5.

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Fényképészek.
Pete Gyula 

Várkőrat.

iSzeibert Antal 
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi. zsírnak való 

szalonna 70 kr. 1 kgr sertés 
hus88 ki. 1 kg. marhafius76

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Ptinn ház. Telefon 79.

Moskovits Farkas 
es Társa 

kész cipőraktára Nádor

Eredeti Sláger 
varrógépek 

Főutca. Bognár-u

FLEISCHEJi MÓB 
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt 
Fél kg.

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca
Vízvezetéki

és csatornázási berendezé
seket szakszerűen, lelkiis
meretesen; jutányosán ké

szít az
Eperjesi Testvérek

cég. Iroda: Bankutca,

Szabadalmazott takaréklűz- 
helyek teljes jótállás mellett, 
füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér

vaskereskedésében Nádor-u



X. évfolyam. 1913. május 11. 19. ante.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
S & atfteh Arv ár,

Megyeház-u. 15. szám, 
ihova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 

----------- küldendők. -----------

F’elelős is-zaeiciD ís-zjüő :

D A R A Z S.

ea^WEEi ítr a < fiM. 
háromkor. beküldése eíi£»<$beB 
azonban agy helyben., míjpi vjÁé- 
ken egy évig fcereggiköT's atatl 
postás kűldftik a icmní 'címre

Egyenkmi 4 filléréit áJ^ndóan 
kapható \ k»acU h'><ei'áífean

Megyeházát 15 sz.) é: a .Kn&w 
Verona,. Mrtcze^/nő^év^. &zv. 
Strasser Rto PolterSele de.

háJnyíezsdékbea

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
jók közlésre jók, nem jók 
----------- fűtésre jók. -----------

Az hét.
-M'

Hetfenaponn vót az mögyegyülés élénk, 
Benn sok bátor kurutz, sok labantz mög félénk. 
Azaz dehogy félénk, mitű fétek vóna, 
Hisz még a puskaszó is mellettük szóna, 
Merd sok ám a puska, s merd nagy ur a tsászár, 
Mögvédi a legyet, ki a mézre rászáll. 
Akki mög nőm akar mézön lakmároznyi, 
Ha’ m függetlenségrül, hazáéul dalloznyi, 
Ki a tsurgó mézbe tsak keserűt éröz, 
Mivel szögény hazánk jussa belevéröz, 
Bolond az, aszlongyák, még be is kő tsuknyi, 
Igaz, nömös ügynek mindig ee kő buknyi. 
Hej, de isze igy vót ez nálunk mindétig, 
Fétéglávol vertük mellünk ögy-ögy hétig, 
De ammikoron a placcra költött ányi, 
Hát eefelejtöttük, hogy kö kiabányi. 
lény lőtt az magyar. Bő mán rajt a pruszli, 
Fej nékünn éli, mint a hordóban a ruszli, 
A sorsát mindönkar bátran intézheti, 
Akki mögitattya, akki mökfüzeti. 
Eladó a magyar, mint a zucca lánynyo, 
Zsebgyibe a zesze, torkánn tudománynyo, 
Régi virtusokbul e’ssints mán mög ennek, 
Azok mind gyeltelen sírokba pihennek. 
A nagy Isten átko végez most mivélünk, 
Isze az is tsuda, hogy még mindég élünk, 
Merd ee köll pusztúnyi a zujany fajzatnak, 
Ammejnek a hátánn zsarnokok szánthatnak, 
Vögye el a zisten mindön boldokságát, 
Akki elárúja népe szabacscságát 
És nő mergye magát mondanyi magyarnak, 
Ki péndzér nőm bánynya, ha fejire — varnak..

DARÁZS.
W

A megyegyülés napján.

— Te, a mi jó főispánunk mégis szörnyen 
szereti a községi jegyzőket.

— Ugyan miből gondolod ?
— Abból, hogy hétfőn táviratatilag rendelte 

be őket, hogy gyönyörködhessék a hangjukban.

Csók után.

— Ismétlem édes, hogy imádlak !
— És egyebet nem tudsz ismételni?

fi Kávépörkölde nap frissen pörköl. | ’ ív
| Látható a SzigCÍhy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában I

leien számunk 6 oldal.
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Daráas cabaret

ERDŐ.

Ismered az erdőt? 
Magános is, vén is, 
Mégis van virága, 
Van sok dala mégis.

Büszke, erős fái 
Viharral dacolnak
S édes búvóhelye 
Szerelmes daloknak.

Azt hiszi, hogy zordon, 
Ki csak kiviil látja, 
Hej, pedig az erdő 
Szerelem tanyája.

Ilyen vagyok én is, 
Nem tetszeni vágyom, 
Állok a viharnak, 
Belül a világom !

Az ügyvédi mesterség.
A világért sem árulnánk el a neveket, csak 

anynyit jegyzük meg félrevezetésül, hogy az egyik 
ur titkára az első magyar intézmények egyikének, 
a másikat pedig a jóbarátai Döcinek hívják, üres 
óráiban fiskális (pedig nincsenek is üres órái, 
mert olyan sok kliense van. Szedő,) Hogy dis- 
kréciónk teljes legyen, azt sem áruljuk el, hogy 
a találkozásuk Samunak, a Qsillagszemü Samu
nak, a zsebórák jóbarátjának kávéházában történt 
a Lacikáék és Jenőék törzsasztalánál

— No, azért látszik, hogy mégis becsületes 
ember vagy Pista, mert szépen őszülsz — évő- 
dik az ügyvéd.

Általános István nem enged, ő se állt a 
„cveitesz glíd“-ben, mikor az agyvelöt oszto
gatták, hát visszabeszél:

— No, rajtad még az se látszik, mert miat
tad meg mások őszülnek.

*
Neked már rég megkellett volna nősülnöd, 

hogy jó példával járj elöl — mondja valaki j 
később István urnák.

— Hogy ott aztán utánam mások jőjenek? 
Nem ! azt nem teszem ! — feleli a legnagyobb ; 
határozotsággal, mint aki százszor szívesebben 
költekezik egy hűtlen városi bundára, mint egy 
női kalapra, általában mindenre, ami női, külö
nösen, ha akkora, mint egy kalap.

Tromf.
Két jó barát üldögél a Zichy-liget egyik 

padján, midőn arra megy egy lány.
- Barátom, — szólt az egyik félhalkan 

úgy, hogy a nő is meghallotta — ez a kisasszony 
a város legszebbik leánya.

A lány erre a megjegyzésre látszólag nagy 
haragra lobbant, megfordult és kíméletlenül így 
felelt:

— En pedig kijelentem, hogy ön a város
nak a legbutább fia

— Az lehet, — tromfolt vissza a megsértett 
fiatalember — mert csakis a legbutább ember 
képes önről olyan merészet állítani, hogy ön 
volna a város legszebb leánya.

A szavazásnál.
Nem gondolod, hogy a hétfői megyegyü- 

lésen igen sokan a hazafias szempontból nem
telen irányzat támogatására engedték magukat 
kényszeríteni ?

Sőt ellenkezőleg komám. A jegyzők például 
legnagyobbrészt nem-esen viselkedtek.
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Hogy ürült ki Szkutari.
L. L. barátunkat, a kitűnő atlétát (ilyen csak 

egy van, hát nem lehet ráismerni) is behívták 
egy délelőttre katonáékhoz, ahol tartalékos tiszti 
minőséggel foglalkozik.

Fölveszik a nacionáléját :
— Született?
— Albán.
— Hogyan ? Ön nem is magyar, hanem 

albán ?
— De sőt nagyon is magyar vagyok, hanem 

Albán születtem, magyarul: Székesfehérváron.
— Jó. Ha Nikiia három nap a'att ki nem 

üríti Skutarit, önnek is be kell vonulnia.
L. barátunk bankjában, mint mindig, most 

is sok a dolog és így nem valószínű, hogy had- 
viselés? címén szívesen szabadságolták volna. Irt 
hát azonnal agy képeslapot Nikitának :

Vén< crnagorc !
Ha két nap alatt ki nem ürül Szkutari, hát 

akkor én is bevonulok és akkora szkudarit rakok 
alád, hogy egész pereputtyod szőrkpörk-be esik...

Lölö.
(anynyi hogy: L. L. Szedő.)

Az öreg kecskepásztor szörnyen megijedt, 
Három purgót adott be egyszerre Szkutarinak, 
amitől az stante pedante kiürült. Meg is irta L. 
barátunknak :

Vitéz barátom!
Ha istent ismersz, be ne vonulj. Szkutarit 

kiürittetem, mintegy sörösüveget.
alázatos saolgád

Nikita.
A többit olvashatják a történelemben.

Kibúvó.
Apa: Nem adom a lányomat olyan ember

nek adni, aki festményei eladásából él.
Kérő: Kérem, még egyetlenegy festménye

met se tudtam eladni.

Jó cseléd.
— Az istenért dada. Ez a víz negyvenkét 

fok meleg és maga belefürdeti a kis babát
— Ugyan na“r'’«á"a. mit tud az ilyen csöpp

ség a fokokról!

Otthon

— Hogy maradhatsz olyan soká a korcs
mában, te gazember. Nem gondolsz soha rám ?

— De mindig rád gondolok. Éppen azért 
maradok el.

Takarékosság.

— Takarékos asszony ez a Kökörcsinné!
— Honnan tudja.
— Onnan, hogy idegen férfiakkal szeretke

zik, csakhogy a magáét kímélje.
—— o—

Óvatosan.
— Az ember háromszor fontolja meg, amit 

mond,
— No és ?
— És aztán ne mondja ki.
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a másik oldalon.
— Hagyd el, mintha a fogamat húznák, ha 'i

látom.
- Hogy-hogy ? Hát ki az?
— No hát a Kovács Dezső, a kitűnő fog

technikus.

Fehérvár mínfaváros — lesz!
. Városunk már eddig is magára vonta a 

külföld figyelmét azáltal, hegy legtöbb család a 
híres Tőgl féle padlófénymázzal pormentesitette 
szobáit. Most már csak a külső pormentesités 
van hátra. Ha ezt is ejérjük a vízvezeték üzem
be hozásával, úgy városunk hygienikus szem
pontból vezető város lesz.

Magától értetődik, hogy ez oroszlánrész a i 
híres Tőgl féle padlófénymázt illeti.

Akceptálná, meg honorálná!
Dikicset akar venni egy tudálékoskodó 

csizmadia polgártárs König Kossuih-utcai késesnél, 
Az egyik egy kicsit meg is tét-zik neki :
— Hát ezt akceptálnám is. meg honorál

nám is -- igy szól — ha a vége egy kicsit 
görbébb lenne.

Tsordás Miháj véleménye az 
falubatíyányiakrul.

— Hallod-e koma, ezök a falubatyányiak 
is nagyba vüszik ám a rongyszödést.

— Oszt mér ?
— Há mer egytül-egyig Kiigler sütemény

nyel élnek.
— Hát ammeg hogy lőhet?

- No mer tsak egy pékjük van, oszt ászt 
is Kugler Jóskának hilják.

Friss sóskiíii.
Tiszte-ettel értssiteiu a nagy érdemli 

közönséget, miszerint az előállott nagy for
galom könynyebb lebonyolítása végett Kosuth 
utca 15 szám alatti üzletemben ezután naponta 
délután 2 órakor is kapható friss sóskifli és 
egyéb sütemények.

Fölkért József 
pékmester.

í

Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. 
Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári, 
Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, .-zent István, Kő
bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.
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Óriási alkalmi vétel
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40 
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

igen szép függőlámpa huzattal . . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . . 1.50
1 süteményes Aufsatz 6 tányérral ... 1.50
1 compotostál 6 tányérral 1 70
6 vizes pohár . ■...................................... —90
7 boros pohár........................................... —.54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
Söröskészlet 6 személyes.............................. 2.90
6 személyes karlsbadi porcellán

ebédlő-készlet...................................... 14.50
mig a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges,

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben

FOGAK■
i

KOVÁCS DEZSŐ nrüfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, 1. enx. (Ciszter- 
citatemplommal szemben.)

Kertmegnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy Lakatos-utca 7. sz. a. (volt 
Bruckmüller-féle) kerthelyiséget (bejárat a 
Várkörút felöl is) megnyitottam.

Figyelmes kiszolgálás.
Meleg és hideg ételek. Kitűnő italok. ' 

Tömeges látogatást kér

özv. Mahler Józsefné.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habaccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
GrnsiT Rprnát vas és éPitkezési anyag UlübZ Dúriidl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

a a
Kellemes szórakozóhely

S? E

1

LATZKOVITS BÉLA 
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement.

Figyelmes kiszolgálás I
Minden este zene.

Seo'lid árak 1
E 81

A 8 0 N E OEKET
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely 
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő (köz
vetlen az állomás mellett) ;t.
réssé vált magyaros kei kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

Npvipffvpk11 6 I J U J U 11 olcsón készül
nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz
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I HELYI KALAUZ. Iporto.- jegyzeke fi

<<fj A legkeresettebb székesfe 

hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb- cső

O Az alanti hirdetéseket □ 
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

Vászon, ruhakelme é 
szönyeg'kereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városháztér-

Ilii és női divat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-u.

Bogdán és Nemes
Nádor-utca

Vaimár Ferenc Utóda
Zahajszky György 

divatáruháza. Elkezdett és 
kész kézimunkák és hozzá
való anyagok. Monogram- 
mozás ! Díszítés 1 Elő- 

nyomda 1
Fuehs lündi'e
Szögyény Marich utca.

Cukrászda.
B ndei' Gyula

Városháztér.

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Női szabó.
Országh Imr e

Szent István-u. 3,

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca b. 
főh, kam. száll.

Zilzi&r Manó 
kész nyári ruhák megér

keztek Szögyény Marich u

Köriig József
műköszörüs. Kossuthutea 7

Heilmann Sándor
könyvkötő Szent Imre-u

L Mindenféle s z ő 1 ő k a ró k, valamint 
5 tűzifa, bog lárszerszámfa, kovácsszén, ko- 

aksz, tatai brikett, trifaili és szápári szén, 
porosz szén és vágotifa legjutányosaab áron 

|] beszerezhető ROTH F. JAKABNÁL, Szé- 
chenyi-utca 81 Telefon 278.01 i eieron j/ö. ---------- --- ---------- - j

. SUlíity Far«.n», tt • &MW MXJVf f < KfHfUi tttlll »Nl ♦*>!» Y k,
1 k,

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szór friss süte
mény

Mosodák.
Auerbach József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemeije.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállitók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
küiönle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Korzó kávéhoz

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nád<x%ttca.

Fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

Rédei Vilmos
Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor 
Virágba kor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor 
Jókai u. 2.

Szíjgyártó
IZ1NGER KAROLY 

. szíj- és nyereggyártó 
1 otild főhercegnő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuih.utcza 5.

Schön Rudolf 
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre 
butorrajrtára és kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Vértesi József

Honvédutca 2.
Fióküzlet : Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

FLEISCHEH MÓR 
mészáros mester, Iskola-u.

M arlmla ua
Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fél kg. felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

kr.
kr.
és

BIRKL JÁNQS Utóda 
Üllő József

el,ő székesrehérvári sütö
déje Iskola-utca 8, Süte
mény különlegességek meg- 

rendelése elfögad'atik,

Cipészek.
Rédei Géza

Kossuth-utca.

zi siasa
HAVRANEK ANTAL
*c D e SZOBRA SZ® S5ŐFA WGÖ a 

Oi^SZiACOSHr^i. ITUtPÉTI® 

zeKes fehérvár

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca. 

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Fényképészek.
Pete Gyula

Várkörút,

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Szeibert Antal
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi. zsírnak való 

szalonna 70 kr. I kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús76

Moskovits Farkas 
és Társa 

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Fcatca. Bognár-u sarok.

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.
Vízvezetéki 

és csatornázási berendezé
seket szakszerűen, lelkiis
meretesen, jutányosán ké

szít az 
Eperjesi Testvérek 

cég. Iroda : Bankutca,
Szabadalmazott takaréktűz
helyek teljes jótállás mellett, 
füstemésztó Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér

vaskereskedésében Nádor-u



y. évfolyam. 1913 május 18 20. sz&ai.
n z e r •. as ztó b t g ét kiad <í h i vr tn i

8 •x; & <plh Arv ár ,
M?gyeház-u. 15. szám.

nova az írásbeli megkeresés >*k, 
Kifizetések é»i hasonló to. viccek

-------- küldendők. ------------

. igltleiiik minden .vasárnap, 
’ézhatokat nem adunk vissza: 
••k közlésre |ók. nem iák 
-------- — fűtésre iák.------------

le> 1 ö« öz eaP-JB.-» « r.ó

4 Hifi, 
hírűm kor. beküldése ; ^aéjbfs 
íz ónban úgy helyben,; mwi vidé
ken egy évig keresztköts atatl 
postán kflldj^k, jl k-mm clmra. 
Egyentunt filléréit ciijndóan 

kapnató » k ad< ib .* siálfean 
Megyeházu Í5 sz.p’é a Kífeus? 
Ven.na,. Miiczer „nő-yé^e^. Szu. 
Strassér Po fiéi-'fele de.

h án y v©zs 5'i. kbe»

DARÁZS,

Az hét
4*í'

Lekumta szömejit a zöreg színház, is, 
Hajléktalanná lőtt sok ragyogó frázis, 
Magos gondillátok, mög a méjjen szántók, 
Mönyországbo szilók, mög oszt fődre rantók, 
ögygyaránt ki lőttek unnujd lakútattal, 
Útnak eriszköttek az szinésztsapattal. 
A nagy nézőtérön, ebbe sötnmi kétség, 
Mint az sziivalekvár, vastag az sitélseg, 
Nőin rejt szép hölgyeket az páhojok méhe, 
Az gavallérok is emöntek fenébe.
Méjségös tsönd vagyon, sötnmi nesz sö hallik, 
Kivül fényös nappal, bent nőm is pitymallik, 
Ögygyik-másik zartszék ókor ögygyet roppan, 
Elkésött emlékűk tanákoznak ottan ;
Aszongya a zögyik: szép assaony űt rajtam, 
Harmatos alaktyát máj hogy fö nőm faltam, 
A másik mellette igön hakkal lármáz:
Rajtam mög fsak, igy szóíl, ögygy szógáilótsábász 
így oszt fősziszszenik valamenynyi sorba, 
Mielőtt bebújna a leszálló porba, 
Emongya mindönik, hogy.,kik űtek rajta, 
Nömös, fáiny leikök, vagy fsak tucatfajta.
Ki lyárt a darabér magáér szinházbo, 
Ki mög azér, merhogy az flanc hoszta lázbo, 
Ki a színésznőkét, ki némejj színészén, 
Mindönszömélyt menten ögygy möglyedzéskésér. 
Szinte idehallom az székük meséit, 
Ahogy terögetik az pasik veséit, 
Akkik biztonságot vátottak készpénzre, 
Hotyhát ottan sönki scúnmit sé vött észre, 
Én is sokat láttam. Máj rá térögetök, 
Ögygyet-ögyet ókcr máj eemeségetök.

DARÁZS
W

Meghatározás.

— Apuskáni, mi az az udvariasság?
— Udvariasság fiam az, hogy ha nem mond

juk meg senkinek, hogy mit gondolunk róla.

Apróhirdetés.
Csinos fiatal nő gazdasszonyi minőségben 

alkalmazást keres ékesebb urnái. Ha gyerek lesz, 
az sem baj.

I| Kávépörkölde ™te mp frissen Hitw-1
Lámaitó a 'Szíg£uiy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |

i j ős?. .®wgsi ss diu «ii i4k>' udP1 hkii ■HMRMRV8ÍV

Jelen szárnyuk 6 oldal.
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Darázs eafoaret.
♦

Lebbenjenek fájó, méla dalok!
Érezze minden nép, mely itten él: 
Ha a kalász bubánatot susog, 
Fenyők közt is zokogni kezd a szél : 
Ha a hegyek kövére hó borul, 
A rónán is megzörren az avar, 
E hon határán egy a baj, a bu.
Sirhat mindenki, ha sir a magyar.

Riadjatok zugón, harsány dalok!
E földön, ki nem tudja, értse meg : 
Tisza habján, tengerszem álmain, 
Magyar dicsőség csillaga remeg — 
Földrengésben, villám dörgésiben 
A magyar nemzet szárnyas lelke szói, 
A fellegek komor kárpitja közt, 
S titokzatos morajló föld alól.

Suhanjatok, esdő, hivő dalok !
Minden lelket a tudat töltse be :
E hon sorsát egy Isten vezeti : 
A magyarok szabad, szent Istene. 
A szív felé forduljon, mint virág 
A nap felé : — Atyánk — Így kérve őt — 
Ha vétkeznénk, sújts, de el ne veszíts, 

Derits reánk szebb, boldogabb jövőt!

A néger.
— Képzeld, a Verébné tavaly viszonyt foly

tatott egy négerrel!
— Na, és nem lett fekete tőle?
— Ö nem, csak a következmények.

A festőnő.
Miután bemutatta képeit a nagy mesternek I 

a fiatal és csinos festő nő, ezt kérdezi .
— És mit gondol, Mester, szívesen látnak 

engem a Szalon-ban?
— Hogyne, gyermekem, még a hálószobá

ban is.

Szerénység.
— Egy nőnek ötvenféle módja van a ke

nyérkeresetre.
— Valóban? Hát nevezze meg a második 

módot ?

Malicia.

Orvos: Lássa, kedves barátom, mind ezek 
a dolgok, amelyek a szobámat díszítik, a pácien
seimtől valók:

— Persze, örökölte őket, doktor ur?
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Udvariasan. Kérdés.

Az asszony: Jaj, hogy lehettünk ennyire 
buták :

A férj: (mogorván): beszélj csak egyes 
számban.

Az asszony: Jó Hogy lehettél ennyire buta?

Pazarlás.
— Apa kérem, mi az a pazarlás?
— Pazarlás fiam például az ha, egy kör

szakállas ember nyakkendőt hord.

Hennán ?
— Nézze kérem, az az ember nem lehet 

olyan nagyon szegény. Gyönyörű aranyórája 
van.

— Biztosan valami kiállításon jkapta, ahol 
ő volt a százezredik látogató.

— A leányom nevelője gyermeket szült 
Most csak azt nem tudom, hogy ez a gyerek a 
fiam-e; vagy az unokám ?

Ellentét.
Kovács elvett egy öreg asszonyt, akinek 

egy milliója van. Gazdag ember lett.
— Szegény fiú !

‘•í|?

Az uj cseléd.

— És mondja, Mari, miért jött el a leg
utolsó helyéről?

— Tessék elképzelni, a nagysága nem 
engedte meg, hogy főzés közben cigarettázzak !

Doktornál
Elszólta magát.

Boltos: Hogy mer maga engem csalónak 
nevezni? Vett már maga nálam válamit?

— Nem fiatalember, az ön esete nem sú
lyos. De ha hosszú életű akar lenni, figyelmez
tetem, hogy kerülje a betegségeket és a baleseteket.
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Kabala.
— Rákot nem engedek felszolgálni az el

jegyzésemen
— Miért nem ?
— Nehogy a párti visszamenjen.

w

Disztlingválni kell.
.4 szabó : Nagyságos ur, a pénzemért jöttem.
Az adós: Na hát hamar: mit kap maga 

tőlem ?
A szabó : Azt hiszem semmit, de kétszáz 

forinttal tetszik tartozni nekem.

■>

Vadászaton.
Mórickát elviszi vadászatra a papája. A 

papa háromszor is ráiő egy-egy nyulra, de nem 
talál. Móricka megkérdi :

—• Mindd papa, hányszor kell agyonlőni 
egy nyulat, hogy igazán meghaljon?

Vadait közt.
Az el/ogott misszionárius : De ugy-e fekete 

testvéreim az urban, nem öltök meg?
A vadak: Nem atyám, még nagyon sovány 

vagy. Előbb meghizlalunk.

Nikita titka!
Nagy szenzációt keltett Bécsben az a le

leplezés, hogy miért határozta el olyan gyorsan 
Skutari kiiiritését, melyért előzőieg 20 millió 
kárpótlást és terület átengedést kért, de nem 
kapott.

A hadvezetőség köréből szivárgott ki az 
érdekes leleplezés, hogy Nikita a nagyhatamak- 
tól 500 doboz valódi Tögl féle padlófénymázat 

kapott, melyért lemondot minden igényéről. E
szerint teljes békére van kilátás.

Nyaralók.

A nyaraló pesti nő: No Sári néni, ez a 
tehén még ugyanaz, amelyik tavaly volt?

Sári néni: Hogyne. De naccsága is ugyan
avval az úrral gyött le?

$

Ok.

— Nagyságos, ur adjon egy krajcárt. A 
papám nem dolgozhatik.

— Miért nem dolgozhatik?
— Mert mindennap részeg.

Rendreutasítás.

Egy megyebeli községben egy susztert 
halottvirasztani hívnak. A suszter nem tagadta 
meg az szívességet és elmegy éjszakára a halot
tas házhoz, de hogy ne unatkozzék, magával 
viszi a munkáját, néhány cipösarkalást is. A 
nyitott koporsó mellé ül és szorgalmasan kala
pálja a szögeket az uj sarokba. Éjfélkor egy 
kis pálinkát beadnak a virrasztónak, aki jókedvre 
kerekedik a gugyitól és a munkát most már 
énekszóval folytatja. Éjfél után azonban a halott, 
aki csak tetszhalott volt, felriad, felül és dühö
sen Így szól:

— Aki halottat virraszt, az ne énekeljen.
A suszer fölnéz és csak ennyit felel:
— Kuss! Aki halott, az fogja be a pofáját.

a D
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. 
Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári, 
Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, >zent István, Kő
bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.

Teleiem 324
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Óriási alkalmi vétel
K. f. 

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40 
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

igen szép függölámpa huzattal . . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . . 1.50
1 süteményes Aufsatz 6 tányérral ... 1.50
1 compotostál 6 tányérral ...,:. 1 70
6 vizes pohár . . . ..................................— 90
7 boros pohár................................................ —.54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
Söröskésziet 6 személyes.............................. 2 90
6 személyes karlsbadi porcellán

ebédlő-készlet........................................... 14.50
mig a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges, 

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben

FOGAK KOVÁCS D,EZ$Q rqUfogászati 
termében SzfkeSfehérvár ö o 
Rózsa-utoa 5. í. q^j. (Císzter- 
citatemplomnral szemben.)

Kertmegnyitás.
Van szerencsém a n. é. . közönséget 

értesíteni, hogy Lakatos-utca 7. sz. a. (volt 
Bruckmüller-féle) kertheiyiséget (bejárat a 
Várkörút felől is) megnyitottam.

Figyelmes kiszolgálás.
Meleg és hideg ételek. Kitűnő italok.

Tömeges látogatást kér

özv. Mahler Józsefné.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habaccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője

Grosz Bernit
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

3 S
Kellemes szórakozóhely

vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás I 
Minden este zene.

Szolid árak 1

AJj.N E N 8 EKET 
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

g----—~“------------------- ■
Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo-

!
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked- 
| véne kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István 
tulajdonos.a ———c

N
' .. ~ I. csinosésizlé-
0 V I P (T U P K ses kivitelben 
UvJUg^JUll olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz
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A legkeresettebb székesfe 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cso

portos jegyzéke.
gilí
ÉSI

' l^l^l^^l^l^'l^^^ígw^^ .^^llf ^11:^1^ ^1^

a
í r
s> S3 s

□ Az alanti hirdetéseket □ 

tiszteli olvasóink 
szivek figyelmébe ajánljuk.

áS Vászon, ruhakelme és 
z<i sfzőny ejt kereskedés.

Keresztes Zsigmond 
xxj Városháztér.

űri és női divat.
Kmizovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-u.

Bogdán és Nemes
Má dór-utca

Vaimár Ferenc Utóda 
Zahajszky György 

divatáruiul, a. Elkezdett és
kész ke

ni ozás I
Monogram
rés! Eló-

Jb’uchs JEn dre
Szögycny Mari eh utca

Cukrászda.
B-nder Gyula

Városháztér.

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Női szaoo.
(Yrsz&gh Imi e

Szent István-u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca b.
fóh. kam. száll

25'ilaer Manó 
kész nyári ruhák megér

keztek bzögyény .Viarich u

Kernig József
műköszörüs. Kossuthutca 7

tóat
Heilmann Sándor

könyvkötő Szent Imre u.

Mindenféle szőlőkarók, valamint 
tűzifa, bognárszefszámfa, kovácsszén, ko- 
aksz, tatai brikett, trifaili és szápári szén, 
porosz szén és vágetifa legjufányosaab áron 
beszerezhető ROTH F. 'JAKABNÁL, Szé- 
chemyi-utca 81 Telefon 278.

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

özv. Fölkért Lajosáé
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3 szór friss -süte
mény

Mosodák.
Auerbach József

Jókai- utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fliszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók.
Kossuth-utca.

Kávé es tea
különle gességek.

Fiumei kávébehozatai
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Korzó kóvéhAz

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
NádqjpQjca.

Fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

Rédéi Vilmos
Ko^suth-utca.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor 
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor 
Jókai q. 2.

IZ1NGER KA <OLY 
szíj- és nyeregt/arió 

lotild főhercegnő cs. és 
kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth.utc’/.a 5.

Sehön Rudolf 
Mükó és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos®
szobafestő

Simorutca 7

Füstér Imre
li/iite Sas-utca v.

Fodrász.
Honvéitutca 2. 

r ioküzlet : Vásártér

Bérkocsi vállalat
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Plinn ház. I'eu-ion 7S-

FLEISCHKK MÓB 
mészáros mester, ískola-u.

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fel kg. felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

ki. 
kr. 
’ és

BIRKL JÁNQS Utóda
Ülíö József 

első székesfehérvári 
déje Iskol: -utca 8,
meny különlegeségek még 

rendelése elfogad; atik.

sütő'
Sütő'

Ciptek.
Rétiéi Géizn

Kossulh-utca

HÁVRAKEK ANTAL

Fürdő.
Arp&d.-.t'ürd.ő r.-t. 
rőz-, éyo&y_ tíss rdo, 

Kossuth’ütca.

Gépkeuskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Fényképészek.
Pete Gyula

Várköreit.

Virág Sándor

Antal
hentes

1 kgi zárnak való 
szalonna -0 kr i kto sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahusío

Moskoviis Farkas

Eredeti Singer 
varrógépek 

;jica. Bognár-u saru

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.
Vízvezetéki 

és csatornázási berendezé
seket. szakszerűen, lelkiis
meretesen, jutányo'-an ké

szít az
Eperjesi Testvérek

cég. Iroda : Bankuica.

S'ahada I m az< > 11 ta karék i űz- 
helyek te'je< jótállás melleit, 
füstemésziő Rekord kályhák 

kizárólag 
Knazovitzky Elemér 

vaskereskedésében Nádor u
’i>>

■< t-ííi ítWMOg t SrtFísay Ftu-ine,



X. évfolyam. 1913. május 25. 21. agám.

Szerkesztőséig és kiadóhivatal

M^gyeház-u. 15.. szám.

\hova az Írásbeli megkeresésen, 
előfizetések és hasonló in viccek 
------------- küldendők. -------------------

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
iók közlésre jók, nem jók 
------------- fűtésre iók. --------------

iRÁZ e«3á»m-át-r <•» jftH. 
'tárom kor. beküldése < 
izotaban wgy helyiért,. •?< ni vbié- 
<en egy évig kerészek..»t. s aíatl 
mnsesir t^idíük a; Ir-Twvaí' címre.

ÜgyenKiGi tilléré;! fik/g^doaD 
ka r> n a tó a k ■ aa • jht ’• T? OÍ^an 

Megyeház b 15 ,,s2.Á jé h S’ráus? 
Verona. á-r ’czei.:;r-ő* é’-.ek. özu. 
Sttasser Poftér-i^e de,

hány iozs cfekbea

F'wlwlös szerte ?s^r,6 :

DARÁZS.

Az hét. •
A zegész világ a művésznek hazájo, 
Bárhun van, a Múzsa tsak vigyorog rájo, 
Mindönik lépésit szöröntse késéri, 
Ongorát úgy ád el, ahogy a fél kéri, 
Osztán tanyáját más ereszre enyvezi, 
De a renuméja ezt mán megkönyvezi, 
Ujany lészön, mint az borzasra vakart húr, 
Szép nótát mán azon nőm firészűsz Arthur . .. 
Az marhavásártér környüllakó népe, 
Defetátziót jár hatóság elébe, 
Hotyhát az vásártér fűbendús tereptye, 
Had lögyék iinéki szabad területytye, 
Had lögyék a ziivé az vásár térsége: 
Legelés tzéljábul vóna rá szüksége, 
Mert muta nőm szabad rajta legeltetnyi, 
Kezdenek ott mindön barmot kivezetnyi, 
És mivelhogy rosszak az péndz'es viszonyok, 
Tejet hamisitnak lyó tejesasszonyok, 
A zisten áldáso lyárgyon a nyomukba, 
Nyótz métör geleszta nyőjön az hasékba, 
Ruhástul nyelje lö mindaz a Bruszt Nátzit, 
Akki fáin tejet silány vizvel másitt, 
Rézgáliccá vájjék az déli levesse, 
Hogy az tejet vizvel fő ne keverhesse, 
Lisztharmattá vájjék az fölöstökömgye, 
Hogy az tejet liszttel többé fő ne tömgye. 
Ki tejet hamisitt, mérget készíti másnok, 
Lögyék hát vége a tejhamisitásnok.
Mindön tejesasszony, al-,azvagy fölvégrül, 
Magánok példákot vögyön az tehényrül, 
Figyeeje mög szépen az Riska tehenet 
S ű is ujan tisztánn agygya lö a tejet . , .

DARÁZS.
w

A jó cseléd.

— Nézze Mari, én újra felfogadom magát, 
de csak akkor, ha az a kéményseprő nem jár ide

— Me féljen nagysága, az ugyan ide nem 
teszi már a lábát, mert megházasodott.

— Úgy ? És kit vett el ?
— Engem, kezét csókolom.

$ 

ti

3

A i
..... K á V é p Ö r k Ö I d 8 minden nap frissen pörköl. | 
Látható a Szígethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |

Jelen számunk 6 oldal.
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D-aráxs eabsret.

BEBOLTOZZÁK

A VÁRKÖRÚT! CSATORNÁT

A várkörút! csatorna 
Ügye már rég vonaglik, 
De fájdalom, rothadt vize 
Már nem sokáig szaglik.

A part melletti őslakók 
Szivébe gyász ver sátrat, 
Hogy láziól vörös két szemük 
Több miazmát nem láthat.

Sok háziasszony búskomor, 
Minden boltozót átkoz, 
Mi a fenéből mer vizet 
Eztán majd a teához-. . .

Darázs.

A hang.

A tenorista: Higyje el uram, én azt 
csinálok a hangomból, amit akarok

— Akkor csináljon belőle egy pár cipőt, 
mert az kell most legjobban magának.

Műszótár.
AZ ÉJJELI PINCÉR: Sötétben botorkáló, 

korcsmába bebukó, nem fizető csavargásznoko- 
kat kirugó italmérnök.

A CSIRKEKOFA: Vipera nyelvű, gazdasz- 
szony kezéből kiskorú kukorékolókat és kotko- 
dácsolókat kicsavaró, önárszabályt létesítő, csí
pőre tett kézzel másokat sárga földig leminősitö 
kraft-bitter ivó kevélynök!

A RÉSZEG: Testegyenészeti hiányban szen
vedő, utcát felorditványozó tántorgászati hosz- 
szúköpnök.

Na ja!

A páciens: Kérem, kedves doktor ur. Min
den este kilectől tízig úgy rémlik nekem, mintha 
a fülembe fütyülnének.

A doktor : Hol tölti ön az estéit.
A páciens: A színházban.
A doktor: Mit csinál ott.
A páciens: Fellépek.
A doktor: Úgy? Hát akkor ne lépjen fel, 

akkor nem fütyülnek a fülébe.
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Nem becsüli meg a szerencsét A szokás hatalma.
A dada (a mészároshoz): Nézze Tagló ur, 

behoztam a kis Józsit, legyen olyan jó, mérje 
meg.

A mészáros: Csonttal, vagy csont nélkül ?

4*

Fúzió.

Gróf Károlyi Mihály fáradhatatlan buzgal
mának sikerült végre eltalálni a módját, hogy az 
összesfüggetlenségi csoportok egy hatalmas egész- 
szé tömörüljenek és úgy folytassák tovább az 
egységes küzdelmet, A legfőbb két találkozó 
pont, amelyben valamenynyi frakció fölfogása 
megegyezik az, hogy legjobb az ifj. Tőgl Gyula
féle padlófénymáz és hogy utolérhetetlen a Kna- 
zovitzky Elemérnél kapható Vulkán-kasza

— A gazdag Gelb másodszor is megnősült.
— No az ilyen ember nem érdemli meg, 

hogy az első felesége meghaljon !

w
Két kívánság.

— Két dolgot szeretnék. Szeretnék venni 
egy sarok házat.

- Hát van pénzed ?
— Hiszen éppen ez a másik dolog, amit 

szeretnék 1

Vasárnap reggel.
(A szárazréten, mikoron is Tsordás Miháj fuha- 
ros a sógora jelenlétében sajátkezüleg beretvál- 
kozik.)

— A fene észt az eszta beretvát sógor, 
nagyon iles e!

— Á megláccik, hogy nem jó katalikus ken 
ha meg vágta ken magát! Nem tuggya a tízpa
rancsolatot 1

— Mán hogyne tunnám!
— Hát nem tudja !
— Hát mír?
— Mer abba van, hogy „ne csinálj magad

nak faragott kipet“■
w

A hajszál.

— Pincér, pincér!
— Parancsol, nagyságos ur !
— Vigye vissza ezt a csirkét, egy szál haj 

van rajta. Én a csirkét kopaszon eszem.

Bíró élőt

A bíró'. Mondja, maga szerencsétlen ember, 
miért nem dolgozik maga?

.4 csavargó : Érdekes. Ezt a kérdést még 
sohase vetettem föl magamnak.

A jó vidék.
Nagysága : (a mohai asszonyhoz): A vaj 

nagyszerű, Mari néni, de mondja, mivel csinálja 
rá ezeket a szép cirádakat?

• Mari néni: A fejembéli fésűvel, kezét 
csókolom.

Felháborodás:
— Pincér, pincér! Nincs szalvéta az asz

talomon ! Aztán megint azt mondják, hogy én 
loptam el innén 1
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Célzás-e, vagy intrikó.
(Megtörtént egy községben, amely nincs 20 kiló
méterre Szé kesf ehérvártól.)

Suttai Mihály nem élt jó viszonyban szom
szédjával, Gamó Imrével. Rossz szomszédság, 
iörök átok,, mondja a közmondás, de igaz is: 
mert az engesztelhetetlen szomszédok minden j 
csekélységen összekaptak.

Eleinte maguk közt is elintézték a differen
ciákat, később azonban mindsürübben v<>lt bajuk 
a hatósággal.

A héten is közbotrányt okozó nyilvános 
verekedés miatt idézték őket az illetékes szolga- 
birói hivatalhoz. .

— Korcsmái verekedés miatt jelentette fel ! 
magukat a csendörség — szólt a szolgabiró.

— Egy szó se igaz az egészből — tagadja 
Suttai Mihály.

Gamó Imre is közbe szói : van valami a 
dologban, de azért ne tessék haragudni. Én se 
igen haragszom, pedig én volnék a möggyalá- 
zott, nőm a tekintetös úr.

— Hát hogy történt? kérdi a szobgabiró.
— Hát kérőm, ha szabad úgy mondani, — 

nem tagadhatom le, minek is tagadnám ? — 
keresi a választékos szavakat Gamó Imre — 
igen sokszor előfordult már ez vagy az, igy meg 
úgy, — mert tetszik tunni ez az én szomszédom 
igön rafanérozolt embör.

— Ne erről beszéljen, hanom a verekdésröl, 
feddi a szolgabiró.

— Hát éppen azt akarom mondani, hogy a 
Glanc zsidónál borozgatíunk vasárnap. Aztán 
hogy a szomszéd tyúkja átjár, a keritésömön, 
összeszólakodás támadt a dologból és mi taga
dás benne, a végin összeversengtünk — de azt 
is a szomszéd kezdte.

— Nem igaz 1 — vág közbe Suttai.
— Nem igaz? Hitelj mög rá ha mersz, — 

acsarkodik a szomszéd.
— A verekedésről beszéljen — paprikázik I 

a szolgabiró.
— Hát tetszik tunni — vágja ki Gamó, — | 

amikor először pofonütött, mindjárt feltűnt. De I 

mikor kihajított a korcSmábul, odakint pedig 
beletaposott az árokba, nem tudtam hörtelen, 
hogy célzás akar-e ez lenni vagy, intrikó ? Ha 
mán niindönt be köll vallani tekintetös törvény 
— egy életűm, egy halálom —' nem bánom 
ha fölakasztanak is, de nem engedőm hogy a 
Suttai M hály tyúkja átjárjon a keritésömön.

Osztályozás:
— Na, hány fia van Platinek bácsi?

Öt van uram. Kettő már nős, de három 
életben van még

Halhatatlanság
Az ifjú költő: Hiába, legszebb mégis 

a Kovács Dezső fogtechnikus sorsa. Annak a 
müvei ezer ember szájában élnek I . . .

Ráták.

Nem értem, miért veszel fel rózsaszínű 
bugyogót?

— A fényképészhez megyek.
— Leveteted magad ?
- Nem, de a múltkori felvételért fizetek 

egy részletet.

Vendéglőben.
— Nem szeretem a mákos tésztát és sze

retem, hogy nem szeretem, mert ha szeretném, 
akkor megenném, pedig nem szeretem.

Szemérem.
— Jaj, a papa nagyon szemérmetlen ember.
- Hogy beszélhetsz ilyet, Pi$ta !
— Na ja, a feje egészen a nyakáig mez

ellen és mégse visel rajta fügefalevelet.

2
Minden jobb kereskedésben kapható. —; ViiágCikk. 
Világkiállítást kon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári, 
Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent jstván, Kő- 

.4 n bányai barátmaláta és Dupla .Maláta söröket. — 
’ j Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.

Telefon 324



DARAZS

Óriási alkalmi vétel
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40 
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

igen szép függőlámpa huzattal . . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . 1.50
1 süteményes Áufsatz 6 tányérral ... 1.50
1 compotostál 6 tányérral 1 70
6 vizes pohár........................................... —.90
7 boros pohár ........................................... —.54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
Söröskésziet 6 személyes.............................. 2.90
6 személyes karlsbadi porcellán

ebédlő-készlet.......................................14.50
mig a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges,

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben

FO f 17 KOVÁCS PEZSQ nlpfogászati 
T termében Székesfehérvár ö o 

I U U H 8t R'ózsa-utca 1 J. érik (Ciszter
ci tatempíömrifSl sWiben.j

Kertmegnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy Lakatos-utca 7. sz. a. (volt 
Bruckmüller-féle) kerthelyiséget (bejárat a 
Várkörút felől is) megnyitottam.

Figyelmes kiszolgálás.
Meleg és hideg ételek. Kitűnő italok, 

Tömeges látogatást kér

özv. Mahíer Józsefné.

Nincs többé nedves fai! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habaccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
Grnsij Rprnát vas és éPitkezési anYag urosz oentdl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám. 
Telefon 122.

Kellemes szórakozóhely

LÁTZÁöVITS BÉLA
vendéglője ('Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás I.
Minden este zene. 

Szolid árak 1
a ®

elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) aniety immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

N8vj.o gyök ESS
i nek „Minerva"-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz
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Vászon, ruhakelme és 
sí'őnyegkereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városháztér. .

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

fi

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, Nádor-u.

Bogdán és Nemes

Vaimár Ferenc Utóda
Zuhajszky György 

divatáruba, a. Elkezdeti és 
kész kézimunkák é-, hozzá
való anyagok. Monogram
ul ozás ! Diszi es i Elő-

nyomda I

Szíjgyártó
IZ1NGER KAxOLY

szíj- és nyeregg/artó
1 otild főhercegnő es. és 

kir. tensége udvartartásának 
szállítója. Kossu.h.utcza 5.

Rákóczi utcaNagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

ki.
kr.
és

Sehön Rudolf 
Műkő és cement áru gyát 

József-utca 15-

Cipészek.
Réttel Géza 

Kossülh-utca.

Füstér Imre 
buiorraktára es kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Moskovits Fai kas 
és Társa 

kész cipőraktál a Nádor u.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Fürdő.
Ái-p&d-iurdő r.-t. 
gőz-, gyógy- ®s Iszapfürdő, 

Kossuth- utca.

Fodrász.
Vértesi Józeei

Honvéd utca 2.
fióküzlet: Vásártér 25

IeLefon

özv. Főikért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3 szór friss süte
mény

Mosodák,
Auerbach József

lókai-utca 10

Fűszer ás csemege.
Sz.igethy Testvérek

kamarai szállítok.
Kossuth-uica.

Jb'uchs Endre
• Szögyény Mafich utca

Cukrászda. Kávé és tea
B n dér Gyula 

Városháztér,
külön le gességek.

Fiumei kávébehozatal
Závodnik Sándor 
cukrászdája. Nádor-u.

Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Női szabó. Korzó kávéhaz 

Nádor-utca
Orsz&gh Imre

Szent István u 3.
Magyar király kávéház 

Nádí,.;-\Jica.

Kocsigyártó

KOVÁTS GYÖRGY
Fazekas utca b. 
f h. kam. száll

Fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház 
Nádor-ut»a.

Rétiéi V ilmos
Zjlzer Manó Ko-suth-utca.

kész nyári ruhák megér
keztek ’zögyény Mariét u Kőszeghy Gyula 

Kálozi vendéglő.
König József 

tnúköszörüs. Kossuthutca 7
Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő

Budai-ut 30
Heilmann Sándor 

könyvkötő Szent Imre u.
Schwalm Sándor 

Jókai u. 2.

Mindenfele szőlőkarók, va amint 
tűzifa, bog-árszerszán fa, kovácsszén, ko- 
aksz, tatai brikett, trifaiii és szápári szén, 
porosz szén és vágolif > kg:utánv<^nab áron 
beszerezhető ROTH F. JAKABNÁL. Szy ; Ul-.V.H CZIieiU I\L7 i 11 L. j A;

’ígjchtnyi-uica 81 Telefon 278.

v'° CZ

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Féiiyké^észak.
Pete Gyula

Víii körút.

Szeibert, Antal
Mészáros és hentes

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi. zsírnak való 

szalonna 70 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahus76

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Phnn ház. Telefon 7b

Eredeti Singer 
varrógépek•

Fc utca. Bognár-u sarok

FL-KISCJrflüJK ALÓK 
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhab us 
Kél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fél kg. felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

BIRKL JÁNQS Utóda 
Üllő József

első székesfehérvári sütö
déje iskolr-utca 8, Süte
mény különlege ségek meg

rendelése elfogadtatik,

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a viilamtele- 

pen Gáz utca.
Vízvezetéki

és csatornázási berendezé
seket szakszerűen, lelkiis
meretesen, jutányosán ké

szít az
Eperjesi Testvérek

cég. Iroda : Bankutca.

Szabadalmazott takarék iűz - 
helyek teljes jótállás mellett, 
füstemésztő Rekord kiijyhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér

vaskereskedésében Nádor u

HAVRANEK ANTAL
. AC D © SZOBRA sze I5QFA RAGÓ ®

ORSZÁGOS TQXPÉN®

zéKesfehérvár
—-------------- IWVÍIYK.UT-U.1——

pW&SX&SS
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